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 Time, as a fundamental component of narrative structure, is not merely 

a representation of the real or imaginary events an author seeks to 

recreate. Rather, it functions as a signifying system that constructs and 

imparts meaning to the author's subjective world. As a relational 

structure, time shapes the text's identity and acts as a pattern governing 

other narrative elements. It is often said that understanding narrative 

discourse depends on accurately discerning the element of time. This 

study conducts a comparative analysis of the novel New York 80 by 

Yusuf Idris (1927) and the short stories in Az Nistan va Digarestan by 

Mehdi Shojaei (1960), focusing on the element of time. These works 

were chosen for their shared social themes within distinct cultural 

contexts (Egypt and Iran). Relying on the American school of 

comparative literature and qualitative content analysis, this essay 

employs Gérard Genette's (1930) analytical framework for comparing 

temporal features to examine the artistic function of time in representing 

social issues.Results indicate that the narratives in both works are 

generally orderly. The narrative pace is predominantly steady and 

consistent. The dominant pattern is singular frequency, emphasizing the 

linear progression of experience in the modern world. Both authors 

utilize a shared narrative grammar to depict a state of crisis. Despite 

structural similarities, time serves distinct artistic and intellectual 

purposes. In New York 80, time is condensed and intense, while in Az 

Nistan va Digarestan, it is flexible and subjective. Overall, in both 

works, time is not merely a structural category but a discourse in which 

the author's ideology is manifested. 
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Comparative study serves as a fundamental method in literary criticism, 

enabling the analysis of similarities and differences between literary works across 

diverse cultural contexts. This approach is formulated within various theoretical 

frameworks, with structuralist narratology being one of the most influential. This 

approach, assuming the structured nature of the literary text, analyzes systematic 

intra-textual relationships, including the discovery of how structural elements of 

narrative are arranged. Among these structural elements, "time" holds a pivotal 

position. Not only does it constitute the foundation of the narrative, but as a 

meaning-making tool, it also reflects the author's worldview, ideological 

concerns, and the aesthetic features of their style. Beyond its artistic function, the 

element of time plays a central organizing role: it structures the work, adds depth 

and dynamism to character development, and serves as a vehicle for conveying 

profound cultural, philosophical, and social themes to the audience.Within the 

domain of structuralist narratology, the French theorist Gérard Genette provides 

a powerful conceptual tool for critical narrative reading through his three-

dimensional analysis of narrative time: order, duration, and frequency. For the 

present study, Yusuf Idris's novel New York 80 and Seyyed Mehdi Shojaei's short 

story collection Az Neyestan and Digarestan have been selected. Relying on 

Genette's theoretical framework, this research undertakes a comparative study of 

these two significant works from the Arabic and Persian literary spheres. Yusuf 

Idris, focusing on the representation of social issues, is recognized as a pioneering 

figure in Arabic critical realism. His works—both short stories and novels—

employ a blend of sociological insight and symbolic language to analyze power 

structures, class conflicts, and the psychology of the Egyptian individual. 

Through a multi-layered realism, he probes both objective reality and collective 

consciousness, turning the lived experience of the marginalized into the focal 

point of literary-critical discourse. In contrast, within Iranian literature, Seyyed 

Mehdi Shojaei pursues social themes such as justice, hypocrisy, and the quest for 

truth through a critical approach expressed in an ethical-spiritual, allegorical-

mystical style. By creating situations of moral testing and internal conflict, he 

invites the reader to re-evaluate values. Both authors view literature as an 

instrument for social critique. However, while Idris emphasizes material and 

class analysis, Shojaei focuses on inner insight and ethical reform. This contrast 

provides a suitable paradigm for a comparative study of social issue 

representation, centered on narrative elements—particularly time—within two 

distinct cultural contexts. 

 

Method 

This study, grounded in the American school of Comparative Literature, 

analyzes narrative temporality in Yusuf Idris's novel New York 80 and Seyyed 
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Mehdi Shojaei's short story collection Az Neyestan and Digarestan. Utilizing a 

qualitative approach and content analysis method, data was collected via library 

research and note-taking. Concrete textual examples are analyzed and coded 

according to the three-dimensional model of narrative time in Gérard Genette's 

theory. Due to space constraints, examples for some components are omitted. 

Conclusion 

Comparing the findings of this research with the reviewed background, it 

becomes clear that previous studies have often provided descriptive and one-

dimensional analyses of narrative elements in the works of these two authors. 

They have generally lacked a systematic theoretical framework and a 

comparative method to undertake a deep, structural study of narrative 

temporality. Existing research has primarily focused on characterization, themes, 

or stylistics, overlooking the analysis of "time" as an active meaning-making tool 

that reflects the author's worldview.  

In contrast, this article, relying on Genette's three-dimensional model, has 

demonstrated that time in these two works transcends being merely a structural 

framework and transforms into an ideological discourse. The shared use of 

techniques such as singular frequency and a uniform pace indicates a common 

understanding of crisis and mundanity in the modern world. However, a 

fundamental divergence in the function of time reveals that Idris uses condensed, 

linear time as a stage for ideological confrontation and the alienation of the 

Eastern individual in the West, whereas Shojaei, with flexible, subjective time, 

engages in inner exploration and the clash of ethical values within the context of 

Iranian society. 

Therefore, by addressing the gap in structuralist comparative studies, this 

research demonstrates that analyzing the element of time is key to understanding 

formal convergences and ideological divergences in two distinct literary 

traditions. 

Results 

The study’s findings reveal significant and distinct patterns in the use of time 

as a meaning-making mechanism within two different cultural contexts. Both 

authors deliberately and systematically employ Genette’s three components—

order, duration, and frequency. In both works, singular frequency is the dominant 

pattern, emphasizing the linear progression of experiencing crisis and 

disconnection in the modern world. Additionally, narrative pace is often 

consistent and uniform, creating a monotonous rhythm that reflects the daily 

routine and absurd repetition in the characters’ lives. This structural commonality 

indicates that, regardless of theme, both authors utilize a shared narrative 

grammar to represent a state of crisis. 
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Despite structural similarities, time serves distinct artistic and intellectual 

purposes. In New York 80, time is dense and acute—the entire narrative unfolds 

in a single night (New York 80) or a few hours (Wien 60). This extreme temporal 

compression intensifies ideological confrontation and transforms dialogue into 

condensed philosophical debate. Time acts as a stage for the clash of ideas. 

Extensive retrospection places characters in a fragmented “present,” severed 

from their roots, reflecting the identity crisis and displacement of the immigrant 

in a pure, rootless now. The linear, monotonous time of cafes or Western streets 

is experienced as a temporal prison, trapping characters in repetitive dialogues or 

thoughts—thus, time functions as an agent of alienation. 

In From Neyestan and Digarestan, although the overall progression is linear, 

the author draws time into the characters' minds through brief, recurring 

retrospections. Time, rather than merely being a setting for events, becomes a 

stream of consciousness and memory, objectifying inner conflict and moral 

anguish—this is the flexible, subjective time. The integration of sacred and 

worldly time in stories like Mahjabin places ritual, cyclical time (e.g., bringing 

milk) in opposition to linear, mortal time. This contrast highlights the clash of 

two temporal systems (spiritual/material), which is a central theme. Narrative 

time is often oriented toward moments of moral reckoning or inner revelation. 

The pace occasionally slows through descriptive pauses to emphasize the 

symbolic significance of a scene, such as the depiction of a face in Santamaria. 

Here, time serves the awakening of both character and reader. 

Overall, Idris employs time as a dramatic stage and a mold for transnational 

crises, narrating the absurdity and suspension of humanity in the face of Western 

civilization. In contrast, Shojaei transforms time into an instrument for inner 

exploration, examining conscience and showcasing the clash of values within a 

specific social context. This study demonstrates that a focused analysis of the 

element of time not only reveals deep similarities in modern narrative techniques 

within Arabic and Persian literature but also brings into sharper relief 

fundamental divergences in worldview, social concerns, and the literary project 

of each author. Thus, in these two works, time is not merely a structural category 

but a discourse in which the author’s ideology is manifested. 
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  چکیده اطلاعات مقاله

واقعی بازنمای رویدادهای  تنهانهروایت،  ساختار بنیادی در مؤلفةیک عنوان بهزمان عنصر  مقاله پژوهشینوع مقاله: 

 ،گردلالت یک نظام مثابةبهبازآفرینی آنها را دارد، بلکه بوده که نویسنده قصد  اییا خیالی

-ای هویترابطه ساختاردر یک  عنصراین  .جهان ذهنی نویسنده است عنادهندةسازنده و م

 کهد تاجاییکنمی را مدیریت داستان عناصرِدیگر  ،ییعنوان الگوکه به بخش متن بوده

در پژوهش  است.رتو تشخیص دقیق عنصر زمان شناخت گفتمان روایی در پ شده گفته

 و نیستاناز  های کوتاهِ داستان و (1927) یوسف ادریساثر  80نیویورکرو رمان پیش
شوند. دلیل می تطبیقی تحلیل مؤلفة زمانبا تمرکز بر  (1339مهدی شجاعی )اثر  دیگرستان

در بافت فرهنگی متفاوت اجتماعی  مایةپرداختن به موضوعاتی با درون این دو اثر،انتخاب 

مکتب ادبیات تطبیقی  براست با تکیهحال، این جستار کوشیده است.)مصر و ایران( 

-شاخصه چارچوب تحلیلیِ مقایسة  با امریکایی و روش تحلیل محتوای کیفی )مضمونی(

در بازنمایی مسائل اجتماعی واکاوی  کارکرد هنری زمان را (1930) ژرار زنت های زمان

 روایت شتاب است. منظم هااین کتاب در روایت کلی طوربهاست که نتایج نشان داده کند.

بسامد مفرد الگوی مسلط است که بر خطی بودن روند تجربه  همسان است. و ثابتاغلب 

-زبان روایی مشترکی برای منعکس هر دو نویسنده از دستور در جهان مدرن تأکید دارد.

اند. با وجود اشتراک ساختاری، زمان در خدمت اهداف وضعیت بحرانی بهره برده کردن

 از نیستان وزمان فشرده و در  80نیویورک در است. تههنری و فکری متمایزی قرار گرف
ساختاری  در کل، در دو اثر، زمان یک مقولة پذیر و ذهنی است.زمان انعطاف دیگرستان

 شود.نیست، بلکه گفتمانی است که ایدئولوژی نویسنده در آن متجلی می

  :افتیدر خیتار

 :  رشیپذ خیتار

  های کلیدی:واژه

 ،80نیویورک  

 دیگرستان،از نیستان و  

 گفتمان روایی،

  زمان، 

  .نقد اجتماعی 

 .20-1(، 4) 11: استناد

 نویسندگان. ©مؤلف حق                                                                                                  رازیناشر: دانشگاه 

DOI: 000000000000000000000000000 
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  پیشگفتار .1

 . تعریف موضوع1-1

در  یآثار ادب یهافاوتو ت هاشباهت یامکان واکاو ،یدر نقد ادب مندنظام یعنوان روشبه یقة تطبیمطالع

دی بنهای نظری مختلفی صورتروش، ذیل چارچوباین . سازدیمتفاوت را فراهم م یفرهنگ یبسترها

است. این رویکرد، با فرض ساختارمندی 1شناسی ساختارگرآنها روایت یکی از اثرگذارترینشود که می

 ساختاری روایت عناصر چیدمان یچگونگ کشف از جمله ،متنیمند دروننظام روابطلیل متن ادبی، به تح

 صرعن نیا رای؛ زاست برخوردار یمحور یگاهیاز جا «زمان»، تیروا یعناصر ساختارمیان د. از پردازمی

 سنده،ینو ینیبجهانة دهندمعناساز، بازتابی ابزار مثابةبه د،سازیت را مروای اساسکه بر اینعلاوه

عنصر زمان یِ بر کارکرد هنرافزون است.  یسبک و یشناختبایز یهایژگیو و کیدئولوژیا یهادغدغه

 یزیرشالودهساختار اثر را  کهیطوربه کرده فایا ایة محوریدهندنقش سازماناین عنصر  ت،یدر روا

 ،یفرهنگ قیعم نیعامل بسط و انتقال مضامو  بخشدیعمق م هاتیو تحول شخص ییایبه پو ،کندیم

چون   فرانسویپردازِهیساختارگرا، نظر یشناستة روایدر حوزشود. می به مخاطب یو اجتماع یفلسف

 یابزار مفهوم 5و بسامد 4، تداومبیو ترت 3نظم ؛ییاز زمان روا یبُعدسه لتحلی ةبا ارائ 2ژرار ژنت

 ورکیوینرو رمان پیشپژوهش در  ،در این میان .دهدیارائه م تیروا یخوانش انتقاد یبرا یقدرتمند

انتخاب  ی عشجا یمهددیاثر س گرستانیو د ستانیاز نهای کوتاهِ مجموعه داستانو  سیادر وسفیاثر   80

 - یعرب ادبی ةشاخص از دو حوز اثرِژنت به مطالعة تطبیقی این دو  ینظرچارچوب  برتکیهبا اند تا شده

 یهاچهره یکی از عنوانبه یمسائل اجتماع ییبا تمرکز بر بازنما سیادر وسفی. پرداخته شود یفارس

 ینگاه قیـ با تلف رمان  و اعم از داستان کوتاه . آثار او ـشودیشناخته م یعرب یانتقاد سمیدر رئال شگامیپ

 یانسان مصر یشناسو روان یطبقات یقدرت، تضادها یساختارها لیبه تحل ن،ینماد یو زبان یشناختجامعه

 ستهیز یفضاو  کاودیرا م یجمع تیو هم ذهن ینیع تیهم واقع ه،یچندلا یسمیبا رئال ایشان .پردازدیم

 اتیدر ادب یشجاع یدمهدیدر مقابل، س .کندیم لیتبدانتقادی  – یمحرومان را به کانون گفتمان ادب

                                                 
1 . Structuralist Narratology 

2 . Gerard Genette 

3 . Order 

4 . Duration 

5 . Narrative 



 3 عنوان
 

مانند عدالت،  یاجتماع نیمضام ،عرفانی - یلیتمث و یمعنو -یاخلاق انتقادی و بیانی  یکردیبا رو رانیا

خواننده را  ،یدرون یهاو تعارض یاخلاق یهاتیبا خلق موقعوی . کندیرا دنبال م ییجوقتیو حق ایر

 یول ؛دانندیم ینقد اجتماع یبرا یرا ابزار اتیادب سندهی. هر دو نوخواندیها فرا مارزش یبه بازخوان

 یو اصلاح اخلاق یدرون رتیبر بص یشجاع کهیحال در دارد دیتأک یو طبقات یماد لیبر تحل سیادر

با محوریت قرار دادنِ  یاجتماع ائلمس بازتابِ  یقیتطب ةمطالع یبرا ة مناسبیتقابل، نمون نیمتمرکز است. ا

  .آوردیمتفاوت فراهم م یدر دو بافت فرهنگ «زمان»ویژه ، بهعناصر داستان

 . ضرورت، اهمّیتّ و هدف 1- 2
-نهفته یو فارس یعرب اتیادب دو اثر شاخصِ از مندو نظام یقیتطب لیارائة تحل پژوهش، در نیضرورت ا

 یبه واکاو ،یقیتطب کردیساختارگرا و رو یشناستیچارچوب روا قیمطالعه از رهگذر تلف نیا .است

عنصر  یتقابل وهنرمندانه  یریکارگبه یکشف چگونگ ،ی. هدف اصلپردازدیم ییزمان روا یسازوکارها

 ن،یاست. بنابرا یوجود یهاشونده و بحراندگرگون یدر فضاها یتجربة انسان کردنِمنعکس یزمان برا

معناگرا  یداستان یهابه جهان یدهرا از کارکرد زمان در شکل مخاطب رکد کسویاز  روپیشپژوهش 

 ییو سنت رواد ییو واگرا ییگراهم ،یساختار یاسهیمقا قیاز طر گر،ید یسو ازو  بخشدیم قیتعم

 .سازدیآشکار م تیو هو یهست یجهان یهاشرق را در مواجهه با پرسش

 های پژوهشپرسش .1- 3

 یندمزمان یهامؤلفه یریکارگدر به هاییشباهتها و ژرار ژنت، چه تفاوت یبر چارچوب نظرهیتک با -

 ؟شودیدر ساختار دو اثر مورد مطالعه مشاهده م 1ییروا

 ؟کندیمعناساز عمل م عنوان ابزاردو اثر چگونه به نیزمان در ا یساختار عنصر -

 در بازنماییشترک م یالگوهای ، تحلیل تطبیقی این دو اثر چگونهژنت زمان بُعدیی سهالگو محوریتبا  -

 ؟دهدارائه می مسائل مختلف

 پیشینة پژوهش .1- 4

اثر یوسف  80نیویورک دربندی روایی زمان تطبیقیموضوع تحلیل دهد که تحقیقی با ها نشان میبررسی

سیر مطالعاتی پیرامون دو اما است؛ انجام نشدهاثر سیدمهدی شجاعی  از نیستان و دیگرستانو ادریس 

                                                 
1 . Narrative Temporality 
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ترین ، صرفا نزدیکحاضر است. با توجه با ظرفیت پژوهش گسترده حدودیو عناصر داستان تا نویسنده 

  شوند.بررسی و نقد می ،موضوع مورد بحث پیشینه به

شخصیت و »ای با عنوان ( در مقاله1395نی )محمدحسن داودیان و معصومه تقوی قلعه

 یو کارکرد یظاهر فیتنها به توص« پردازی در داستان بغض آینه اثر سیدمهدی شجاعیشخصیت

 اند.غافل مانده هاتیشخص ینامتنیبی و شناختروان یهاهیلا قیعم یو از واکاو اندبسنده کرده هاتیشخص

به  «یوسف ادریس حرامبررسی ساختاری رمان »( در مقالة 1394) منظم و شهرام دلشادهادی نظری

 لحن و وگوگفت ،زمان و مکان دید، یةمایه، زاوبررسی عناصر داستان مانند پیرنگ، شخصیت، درون

زیرا در رمان  اند؛زمان و مکان بسنده کرده یظاهر فیبه توص فقط ،نویسندگان در این اثر اند.پرداخته

 نقش رمان یاصل یهاهیمادرون شبردیدر پ بلکه ؛ستندیصرف ن یپردازصحنه شدهگفته دو عنصر حرام

-بررسی تطبیقی عناصر داستان در داستان»نامة در پایان( 1391مقدم )معصومه فتحی .کنندیم فاای محوری

 ،یپردازتیشخصشخصیت و  ،رنگی)پ یعناصر داستان یواکاو به« احمدهای یوسف ادریس و جلال آل

 در این اثر 80نیویورک تحلیل رمان هرچندکه اثری از است پرداخته( وگو، صحنه و زاویة دیدگفت

بررسی تطبیقی »ای با عنوان ( در مقاله1391سادات طباطبایی )رضا ناظمیان و سمیه شود.مشاهده نمی

های شیطان منیرو یوسف ادریس و سنگ حادثة شرفپردازی آن در داستان شخصیت اصلی و شخصیت

 لیتحل یبرا یمناسب الگوی ،یپردازتیشخص یهاوهیو ش تیاز شخص ینظر فیتعار ةبا ارائ« پورروانی

 قیعم لیبه تحل یتوجهو کم فیبه توص شیگرا ه،وارد بر مقال یحال، نقد اصل نیبا ااند. فراهم کرده

وران و طیبه عبدل محمود مهرآ ( است.یرانیو ا یمصر)متفاوت دو داستان  یو اجتماع یبافت فرهنگ

سری که »، «سانتاماریا»های مجموعه« دمهدی شجاعیهای کوتاه سینگاهی به داستان» ( در مقالة1390)

بوده بنابراین  یو گزارش یفیتوص آن صرفا کردیرو .کنندرا بررسی می «غیر قابل چاپ»و  «کنددرد نمی

موضوعات  یسطح یبندبه طبقه آثار محتوایینقد  یجا به  است. لازم یو دقت علم ی عمیقلیفاقد تحل

 ،یادب یهاهیپرسش پژوهش و عدم تعامل با نظر داشتنن لیدلمقاله به نیا ،یطور کل. بهاندکردهبسنده 

( در مقالة 1388قاسم مختاری ) .شودمیدر نظر گرفته  یبر آثار شجاع یو عموم هیاول یمعرف کی وانعنبه

بدون  ،یقیتطب کردیبا رو «آبادی و یوسف ادریسبررسی تطبیقی زندگی و برخی آثار محمود دولت»

بسنده  یو گزارش یسطح یاسهیقام به ات،یدو ادب یشناختییبایو ز یبافتار یهاتفاوت قیعم لیتحل ةارائ

 .استکرده
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 روش پژوهش و چارچوب نظری .1- 5

روایی در رمان  بندیتحلیل زمانبر مکتب ادبیات تطبیقی آمریکایی به رو با تکیهپژوهش پیش

پردازد. ی میشجاع یمهددیس گرستانیو د ستانیاز نهای کوتاهِ داستانو  سیادر وسفی 80ورکیوین

 ،برداری است. بنابراین با رویکرد کیفی و روش تحلیل محتواای و فیشصورت کتابخانهها بهانتخاب داده

شایان شوند. کدگذاری میژرار ژنت نظریة زمان روایی بُعدی الگوی سههای عینی تحلیل و ذیل نمونه

 است.نظر شدهها صرفنمونه برای بعضی مؤلفهذکر است که با توجه به ظرفیت مقاله از ذکر 

 پردازش تحلیلی موضوع .2

 80نیویورک خلاصة رمان  .2- 1

  مستقل متشکل از دو داستان کوتاهِ  ،یاجتماع یاهیمابا درون س،یادر وسفیاثر  80 ورکیوینرمان 

متمرکز بی در قال 80نیویورک . داستان اندپیوستههم هب یاز نظر مفهوم  بوده که (60ن ویو  80نیویورک )

 ریتصوبه شبانه ةکاف کی یزن و مرد در فضا کی انیرا م یو فلسف یجدل ییوگوگفت الوگ،یبر د

جامعه  یروان یهایماریبه درمان ب یپزشک دارد و روزگارعنوان روانبه یانهیشیکه پ زن د.کشیم

 افتیدر یشبانه در ازا ینینشهمبه  متفاوت کاملا یتیبا ماه یتیکافه به فعال نیمشغول بوده اکنون در هم

 یاخلاق یکند و مبانیاو مقاومت م شنهادیکه در مقابل پ یبا مرد مواجهه. در داشتغال دار زیاد یمبلغ

تنها نه تیفعال نی. از نگاه او، ادکنیم شیخو ینیبجهان نییبه تب اقدامزن  کشد،یکارش را به چالش م

به  یتفاوت که درآمد نیبا ا ؛است نیشیپ یگردرمان رمسی ة هماندر ادام یحت بلکه ست،یآور نشرم

را شکلى  یازدواج سنت ؛شودیهنجارشکن ارائه م تشبیهی قیاو از طر یمراتب بالاتر دارد. استدلال جنجال

 یتیهر دو را در ماه ن،یبنابرا .کندیم یتلق یفروش مقطعرا تنها  شیو کار خو داندیخود م از فروش دائم

چنین  رداست. او با  ادیبنو اخلاق یسنت ینگرش ةندیمقابل، گفتمان مرد نما درد. کنیم یابیارز کسانی

 یقتل نفسان یو نوع یناقض کرامت انسان ،بداند یفاقد ارزش شغل کهبر اینعلاوهزن را  تیفعالقیاسی، 

 گونهچیبدون حصول ه تیدر نها ابد،ییم انیجر زیبرانگپرسش ییکه در فضا یگفتمان تقابلِ  نی. اداندمی

 الوگید نیاز شکست ا یوگو، نمادزن و قطع گفتة نانی. خروج خشمگردیپذیم انیپا یاجهینت ایتفاهم 

 یبرا ،کلامیة منازع نیاز ا سیادریوسف متعارض است.  کاملا یدو نظام ارزش لیتحل رقابلیو تقابل غ

 ةدربار نیادیبن یهادر جهان مدرن و پرسش یانسان تیبحران هو ،یاجتماع قیعم یتضادها برجسته کردن

 .بردیبهره م شتیاخلاق و مع ،یآزاد معانی
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 مواجهةاست از  یتیروا س،یادر وسفیاثر  80 ورکیوینعنوان بخش دوم رمان به 60نیوداستان 

. دهدنشان می ،رویارویی نیدر ا را او ییو تنها تیبازتاب بحران هو که یغرب یبا فضا یمرد شرق کی

دو جهان معلق  ةانیاست که در م یتیشخص یشناختروان یساده، واکاو یماجرا کیفراتر از  ت،یروا نیا

او  یتصادف یی. آشنااستخاص به اروپا آمده ییهاکه با آرمان یشرق یداستان، مرد قهرمان .استاندهم

به  یهمراه نیا. شودیاو م یوگو و سپس همراهآغاز گفت یبرا یاهانهشب، ب کیمتأهل در  یبا زن

 یهاشهیر یادآوریسراسر تنش، عذاب وجدان و  یااوج مورد انتظار مرد، به تجربه ةبه نقط دنیرس یجا

و  یاز ناامن ییفضابوده  او ةزن که با اجاز یخصوص میدر حر حضور. شودیل میدتبشده او فراموش

همسر  ادی؛ شودمیگذشته و تعلقاتش  ردرگی او تیفضا، ذهن نیدر ا .زندیمرد رقم م یاضطراب را برا

 یتنش درون. شودیم رهیدارد، به شدت بر او چ انیجر گرید ییایکه در جغراف اشیواقع یگخود و زند

وضعیتی  شیبرا اقیبا نشان دادن عکس شوهر و ابراز اشت او یاز عذاب درون اطلاعیب ،زیزن نکه یزمانمرد 

به دامان خاطرات  از خانواده، یو دور ییهر دو، در خلأ تنها. رسدبه اوج خود می سانی را رقم زدههم

ة جینت. سازدیخود مواجه م نیشیپ یهایپردازالیخ بودنیو سطح یمرد را با پوچ ،مسئله نیا. اندپناه برده

 یمرد با وجدان ت.اس شتنیتلخ و بازگشت به خو یِداریب ی، بلکه نوعنبوده به آرزو دنیرس تجربه، نیا

 یریبازگشت به هتل، به مس ریمس .کندیآن مکان را ترک م ،یمانیاز شرم و پش یآکنده از اندوه و حس

وطن، همسر و فرزندانش وجودش  یبرا یقیحسرت عم شود؛یل میبدت شیبه اصل خو بازگشت یبرا

 ةو تجرب مهاجرت یفروپاش ندی، فرآخاصی داستان، با مهارت نیدر ا سیادریوسف . ردیگیرا فرا م

 د.کشیم ریتصورا به هاشهیر یبرا یتنگو دل یوجود حسرت سترگ

 دیگرستان از نیستان و هایداستان. خلاصة 2-2

در این مجموعه،  است. دیگرستان و نیستان از شجاعی، دمهدیسی هایکوتاه داستان مجموعه از یکی

 ینقاد و نگاه یبا قلم سندهیاند. نوگرد هم آمده یو اجتماع کپارچهی یاهیمامجزا با درون تِ یچهارده روا

 یشانیو پر کشدیم ریتصوجامعه را به یو اقتصاد یفرهنگ ،یمختلف انحرافات اخلاق یایموشکافانه، زوا

 ،«نیجبماه»چون  ییهاداستان در .کندیم تیرا روا تیاز معنو یو دور اتیانسان معاصر در گرداب ماد

که آب، رحمت ییجا شودیم انینما یقیعم یبا نمادپرداز یگناه و پاک انیانسان م یکشمکش درون

جامعه به زنان  نیسنگ یهاو نگاه ییرنج تنها« من بمان نیریش»وجدان آلوده است.  ریتطهیة و ما یاله

را آماج حمله قرار  یخوارو رشوه یتلخ، فساد ادار ینزبا ط «یزندگ یبرا»و  کندیرا بازگو م پناهیب
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 یو فرهنگ یهشداردهنده، خطر انحرافات جنس یاوهیبه ش کیهر  «روسیو»و « دانشجو پارک» د.دهیم

به  هیاول ییاعتنایاست که ب رانگریو ةگانیاز فرهنگ ب یااستعاره« خوک»که جاآن دهندیرا نشان م

 تیرا روا یشرافتمند یهاانسان یتراژد سندهینو ،«یدزد ناش». در طلبدیرا م ینیخون مواجهةنفوذش، 

 کار». دارندیاما مرز اخلاقشان را همچنان پاس م ؛شوندیبه خطا م ریکه تحت فشار فقر، ناگز کندیم

، «شازده»و  کشندتصویر میبهرا  ییو قضا یفساد اقتصادة وستیپ همبه یها، شبکه«1996 لیقاب»و « ناتمام

 یو تفکر انفعال یپرست، خرافه«از تاول یطوق». کشدیرا به نقد م «هاآقازاده» قانونیخودکامه و ب یزندگ

دوش  ریز»چون  ییهاداستان ،یروابط انسان ةطیح در .داندیم یاجتماع یهابتیاز مص یاریبس ةشیرا ر

که کنترل و  کنندیم دیکأو ت لیرا تحل ییزناشو یدر زندگ تیمیو فقدان صم انتی، خ«افسانه»و  «دمید

ظاهر و  ییبایزبا ظرافت، تقابل  زین «ایسانتامار»و  «بایشک». ستیها نلغزش لیدر برابر س یسوءظن، سد

 کی در .کشندیروح انسان به چالش م یرا در درک ژرفا یاریبس یرا مطرح کرده و ناتوان ننجابت باط

 دیدر معرض تهد یفرد یهایکه در آن پاک یااست از جامعه یگرتیمجموعه روا نیا ،ینگاه کل

ی و )جهان ماد «ستانین»چون  ییبا نمادها یشجاعروزمره قرار دارد.  یهایاخلاقیفاسد و ب یساختارها

 تیرا روا یتیشخص عرفانی(، سفر یمتعال قتیحقرسیدن به آگاهی و ) «گرستانید»( و های انسانیغفلت

 یجمع یهااز زخم یانهییاو آ نی. قلم موجز و نمادرسدیو شناخت م یداریکه از غفلت به ب کندیم

 د.خوانیفرام ییرها یو جستجو یاست و خواننده را به تأمل در انحطاط اخلاق

 بندی رواییزمان. 2- 3

زمان  انیجر ییایسطح خود با پو نیتردر ژرف ،یهنر زمان کیعنوان گونه که اشاره شد، داستان بههمان

از  یکیزمان »است: آمده یناگسستن وندیپ نیا دییاست. در تأگشته نیاز آن عج هیو ادراکات چندلا

عنصر  نیبا ا یگرید یادب نراز هر ژا شیبر آن استوار است و ب یسینواست که هنر داستان ینیادیعناصر بن

محدود  ویدادهار بیصرفِ ترت یی، هرگز به بازگومؤلفه نی(. ا37: 2004)قاسم،  «استختهیدرآم

 یهاتجربه ییو بازنما یمعناساز ک،یدرامات یهاکشمکش ایجاد یزنده و فعال برا یبلکه بستر ؛شودینم

ژرار  یعدبُسه یاز الگو یریگبا بهره ژهیوبه ت،یعنصر زمان در روا لیتحل. آوردیفراهم م یانسان ةدیچیپ

 یالگوها ترقیدق لیتحل از این رو، .آوردیرا فراهم م ییاز ساختار روا یترقیعم یژنت، امکان واکاو

 شود.، ارائه میژنترهیافت اساس ، بردیگرستان از نیستان وو  80نیویورک ی در زمان ةدیچیپ
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 نظم و ترتیب. 2 – 3 – 1

رخدادها در داستان  یعیطب یتوال انمی ةرابط یبر بررس»، رویکرد ژنت عدبُ نیعنوان نخستبه بینظم و ترت

که یا خود روایت به این موضوع اشاره طوریبه متمرکز است تیوار گفتمان در هاآن ةارائ بیو ترت

ترتیب زمان » .(15 – 16: 1398)ژنت، « توان به آن رسیدهای غیرمستقیم میکند یا از طریق نشانهمی

نیست، ناگزیر در ترتیب وقایع پیشین و پسین گاه کاملا با ترتیب زمان روایت شده متوازن هیچ روایت

 داستان خطی سیر ،نظم زیبایی برای نویسنده معمولا (. 59: 1382، 1تودوروف)« آیدوجود میتغییری به

 نی. اکندیم ادی 2«یشیپرمانز»دو سلسله مراتب با اصطلاح  نیا انیم یژنت از ناهمسان» زند.می برهم را

ر. )« شوندیم یمتجل 4«ندهیآ ینیبشیپ»و  3«بازگشت به گذشته» یدر دو قالب اصل اغلب هایخوانناهم

گری پیشاپیش رخدادی از داستان در روایت»نگری زمانی یا گذشته بازگشت .(48-51: 1997ژنت، ک: 

 اینقطه به روایت واقع در(؛ 102: 1401، 5کنان)ریمون« از نقل و قول رخدادهای بعدی را گویند سمتن پ

که  داند؛ خارجی، داخلی و مزجی میخارجی»نگری را شامل ژنت گذشته .دارد پرش داستان در ترقبل

 گرددمتصل و نزدیک بوده بر میای که به شروع داخلی به گذشته گردد،به ماقبل شروع داستان باز می

پریشی . گونة دوم زمانی(60و  61: 1997ژنت، ر. ک: )« است و داخلی خارجیای از و مزجی که آمیخته

با پیشواز زمانی یا همان  ، در این صورتاز پیش گفته شود که بعدا چه اتفاقی خواهد افتاد» این است که

 پریشی را به دو نوعِ زمان»ژنت این نوع از  (.59: 1382)تودوروف، « نگری سروکار خواهیم داشتآینده

 یهابا اشاره یدیتمه ینگرندهیآ. »(81 – 84: 1997)ژنت، « استتقسیم کرده تمهیدی و آشکارسازی

است؛ ممکن  «تیعدم قطع»آن  یدیکل یژگیو. همراه است تیروا ندهیحوادث آ یبرا یسازنهیو زم هیاول

را به  یآشکار، حوادث بعد ینگرندهیآ. بماند یتنها در حد اشاره باق ای کندکامل اولی را  حادثةاست 

 یاحتمال یکی یول کنند؛یم جادیدو نوع، انتظار را در خواننده ا هر. دارد تیو قطع کندیصراحت اعلام م

 کیتکن کیصرفا  یزمان ایهییجابجا نیا  .(213 – 218: 2004)ر. ک: قصراوی، « است یقطع یگریو د

به  یبخشعمق ای کیدرامات دیتأک ،یشناختییبایبلکه اغلب در خدمت اهداف ز ؛ستین یساختار

                                                 
1 . Todorov 

2 . Anachron 

3 . Analepsis 

4 . Prolepsis 

5 . Rimmon-Kenan 
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معنا توسط ساخت ةدرک نحو دیکل ،یشیپرزمان یکارکردها لیتحل ن،ی. بنابراردیگیقرار م هاتیشخص

  پنهان متن است. یهاهیلا ریو تفس یراو

 عیتمام وقا سندهینو یعنیمنظم است؛   80 ورکیوین داستان در عیوقا ریسدهد که ها نشان میبررسی

است. نداشته ندهیداستان، اشاره به گذشته و آ یکجا چیآورده و در ه بیداستان را به ترت یو رخدادها

 تگریروا 80 ورکیوین که بیان شد،طورهماندارد.  میمستق یخط ریداستان در زمان حال رخ داده و س

صورت شب شروع شده و به یها در ابتدااست. داستان با مکالمه آن نت مرد و زیدو شخص یگفتگو

فقط  سندهیدر واقع نو د؛رسیم انیآخر شب به پا داستان ،و سرانجام ابدییادامه م م،یو مستق یخط ریس

اغلب  .ندارد ندهیکرده و در خلال گفتگوها گذر به گذشته و آ تیشب را روا کی عیگفتگو و وقا

 میمستق یخط ریاساس سداستان را بر عیوقا سندهیداشته و نو یزمان بینظم و ترت ،زین 60 نیوداستان 

او، شاهد  تیموقع حیدرش و توض تیشخص فیداستان، در خلال توص لیدر اوا . اما،استنوشته

ةٍ مَصْلَحِيَّةٍ اسْْاً، وَللِت َّفَرُّجِ »: میو نگاه به گذشته هست ینگرپس ، مُوَفَّدًا فِ مِهَمَّ سافَ رَ كَمَا يَسافِرُ النَّاسُ إِلََ أُورُوبََّّ
نْ يَا وَالآخِرَةِ، وَظَلَّ أَكْثَ رَ مِنْ سِتَّةِ أَشْهُرٍ يُكَافِحُ ليُِ وْفَ  وَالفَسْحَةِ فِ حَقِيقَةِ الَأمْرِ. مُوَظَّف   دَ فِ وَزاَرةَِ التِ جَارةَِ عَمِلَ أَلََعِيبَ الدُّ

بَادُلِ التِ جَارِيِ  مَعَ هُولنَْدَ  يَّةِ الخاَصَّةِ بَِّلت َّ ةِ الرَّسِْْ ا، وَتَََّ لهَُ الَِنتِْصَارُ وَوَقَعَ عَلَيْهِ الَِخْتِيَارُ، وَقَضَى دُونََ عَنْ بقَِيَّةِ زمَُلََئهِِ فِ تلِْكَ المهََمَّ
مًا كَثِيرةًَ يََْرِي مِنْ إِدَارةَِ الجوََازاتِ إِلََ مُرَاقَ بَةِ الن َّقْدِ إِلََ القُنْصِلِيَّاتِ وَالسَّفَاراَتِ وَحَ  . تََّّ إِلََ مَشَايِخِ الحاَراَتِ ليَِسْتَخْرجَِ البَاسْبُورَ أَيََّّ

يَّةَ  تَهُ الرَّسِْْ  بنَِجَاحٍ، وَغَادَرهََا، وَهَا هُوَ ذَا فِ قَ لْبِ وَركَِبَ البَ وَاخِرَ وَالقِطاَراَتِ، وَوَصَلَ إِلََ أَمْسْتِِدَْامَ عَاصِمَةَ هُولنَْدَا، وَأَنْْىَ مَهَمَّ
نَا بَِّلذَّاتِ  وَلََْ تَكُنْ هَذِهِ أُولََ مَرَّةٍ يَ تَجَوَّلُ فِيهَا، فَ لَهُ يَ وْمَانِ  وَتَََرَّكَ » گوید:در ادامه می .(49 - 50: 1980 س،ی)ادر «فِيَ ي ْ

تِ وَيَ تَ نَاوَلُ الْقَهْ  ...«  وَةَ الْفَرَنْسِيَّةَ الَّتِِ لََْ يَسْتَسِغْهَا أبَدًَاوَهُوَ يَ تَجَوَّلُ فِ الْمَدِينَةِ سَيْراً عَلَى قَدَمَيْهِ، وَيقَِفُ أَمَامَ وَاجِهَاتِ الْمَحَلََّ
  .(52)همان: 
هدفمند  یاز کاربست یژنت، حاک یدر الگو «بینظم و ترت» ةمؤلف یبر مبنا تیروا بخش نیا لیتحل

بر هیبا تک تیاست. رواشدگی ثابة ابزار آشکارسازی تضاد و مسخمبه «یشیپرزمان»از  یو چندسطح

وَهَا هُوَ ذَا فِ قَ لْبِ » نیدر و تیشخص یکنون تیشکل که از موقع نیبد شود؛یآغاز م بازگشت یالگو
نَا بیرونی،  هبازگشت به گذشت یک ةکارگیری ماهراننویسنده با به .کندیدورتر حرکت م یابه گذشته «فِيَ ي ْ

است. ی ژرف نهفتهدر کانون آن تقابل که کندمیایجاد ( حال ← گذشته ←)حال  چرخشیساختاری 

آمیز وظیفه رسمی وفقیتمأموریت، گذرنامه و انجام م رجزئیات فرآیند دشوار اخذتوصیف مفصل و پ

عَمِلَ أَلََعِيبَ »های در جمله . این مهمگیردوضعیت کنونی شخصیت قرار می در تقابل مستقیم بادر هلند 
نْ يَا وَالآخِرَةِ، وَظَلَّ أَكْثَ رَ مِنْ سِتَّةِ أَشْهُرٍ يُكَافِحُ ليُِ وْفَدَ دُونََ عَنْ بقَِيَّةِ زمَُ  بَادُلِ التِ جَارِيِ  الدُّ يَّةِ الخاَصَّةِ بَِّلت َّ ةِ الرَّسِْْ لََئهِِ فِ تلِْكَ المهََمَّ



 فصل سال، ....نامة ادبیات تطبیقی، دورة ....، شمارة کاوش 10
 

و حتی  «وَهُوَ يَ تَجَوَّلُ فِ الْمَدِينَةِ سَيْراً عَلَى قَدَمَيْهِ »هدف در وین وگذاری بیگشتو «مَعَ هُولنَْدَا، وَتَََّ لَهُ الَِنتِْصَارُ 

 وضوح نمایان است.سندیده بهکه هرگز آن را نپای مصرف قهوه

نگاری، بر کارکرد اطلاعاتی و پرکردن خلأ گذشته، افزونبازگشت به گذشته بیرونی این 

 ةعملی سرگشتبی»و « اداری گذشتهکنش هدفمند »دارد. تضاد میان  دوگانهو  تضادآفرین کارکردی

ن غرب را انسان مدرن در مواجهه با تمد« پوچی»و « مسخ شدگی» ةمرکزی درونمای ة، هست«حال حاضر

سازند. ایع را برجسته میبین وق ةرابط ها اغلبپریشیزمان کند که. رهیافت ژنت القاء میدهدشکل می

 علت حضور در اروپا آنجاکه سازدل مییبدتتقابلی  ةعلی را به رابط ةمان روایت، رابط، چیدمتن فوقدر 

همخوانی، . این ناکه عاملی برای تشدید احساس غربت و پوچی استبل ،نبوده وضعیت کنونی ةکنندتوجیه

چنین  .بخشدرا عینیت می ز سفرهاتهی ا ةبه مدرنیزاسیون ظاهری و تجربنقد پنهان نویسنده نسبت

های انگیزه بازگشت به گذشته، ذهنیت ودهد. از طرفی، معناسازی را ادریس از طریق ساختار شکل می

طلب و وابسته دی جاهماهه برای کسب مأموریت، تصویری از فر کند. تلاش شششخصیت را عریان می

گری شخصی و لذت دهد که حضورش در قلب اروپا فاقد هرگونه کنشبه سیستم اداری رسمی ارائه می

صورت که به است های گذشتهکنش پردازی از طریقای عالی از شخصیت، نمونهمسئله اصیل است. این

 شود.تصویر کشیده میغیر مستقیم به

است. مرد در چند جای داستان، اتفاقات افتاده اتفاق چندین مرتبه نگریپس ،جبینماه داستان در

 آفتاب سرزدن با همراه بود. جبینماه روز هر کار این، آوردم. شیر برایتان آقا»کند: گذشته را مرور می

 عصر، روز آن» گوید:یم. در ادامه (4: 1392)شجاعی،« نواختمی در بر پیاپی و نرم ضربه سه و آمدمی

 کوچه و بود دهز بیرون خانه از بیندازد، خود به آینه در نگاهی یا کند، شانه را موهایش کهآنبی

 به گذری از و ایمیدانچه به ایکوچه از بود،گذاشته پا زیر دیگری از پس یکی را روستا هایکوچهپس

 . (5 )همان:« چهارسویی

که هر گیرد بهره می فقدان کیدچندنوعه و ساختار تراژ یهاینگرپساز  سندهینو در داستان فوق،

روزانه  نییاشاره به آکه  1تکرارشوندهنگری . پسخاص خود را دارد یو عاطف ییکارکرد روا کی

 کسانی یاست که بارها و به شکل یدادیاز بازگشت به رو یانمونه داشته نیجبتوسط ماه ریآوردن ش

 ةمثاببهرا و فقدان  ردیگیقرار م نیجبفقدان ماهدر تقابل قاطع با ، تکنیک نیاست. کارکرد اتکرار شده

                                                 
1 . Iterative Analepsis 
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 فیتوصکه  1کنندهکامل یداخل نگریپس .دهدیم شینما بخشنانیو اطمجانبه همهنظم  کی یفروپاش

است  یابازگشت به گذشته کی «را شانه کند... شیموها کهآنیب»خانه از  یراو تدارکیخروج ب ةلحظ

 مودنیپ» یحرکت -یحس اتیبا تمرکز بر جزئ بازگشت نیهمان داستان قرار دارد. ا یزمان ةکه در دامن

 تیشخص شیپرروان بایزده و تقرآشفته، شتاب ی، حالت ذهن«نهیعدم نگاه به آ»و غفلت از بدن  «هاکوچه

 .سازدیفاش مساز واقعه سرنوشت کیرا در آستانه 

 نیشینظم پیانِ مدوگانه  یساختار تقابل کی ،ینگردو نوع پس نیا بیبا ترک سندهینوواضح است که 

 تیت را تقویروا کیدتراژ انیساختار، بن نیا. ندیآفریم )فقدان( یکنون ینظمی( با بینیی)تکرار آ

 جادیرفته ادست از تیو احساس امن کیاز عاطفه نوستالژ یانهیتکرارشونده، زمنگری . پسکندیم

. کندیا ثبت مبحران ر از عبور ةتزلزل در آن نظم، لحظ نیبا نشان دادن اول ،یداخلنگری پس. کندیم

 .دهدیم شیافزا یعدطور تصارا به تیروا کیدو، بار درامات نیا بیترک

-که میجاست آنمثابة نمایش کشمکش درونی افشرده به نگریپس ،نیز شیرین من!بمان!در داستان 

 که گفتم آمیزشانالسؤ هاینگاه مقابل در و کردم مدرسه روانه همیشه از زودتر را هابچه صبح»: گوید

رفتیم. چرا حالا؟ رفتیم، با هم میها میل که: جمعهکردند به سؤاپدرتان. باز شروع  پیش بروم خواهممی

، در این بخش داستان .(13 )همان:« گیردیش پدرتان آرام نمیگرفته و جز پچرا تنهایی؟ گفتم: دلم 

معصومانه  یهاشکوتاه و پرس یوگوگفت کیو فشرده ارائه شده و تنها بر  ینشیبه شکل گز ینگرپس

 یبار عاطف نیرشتیکه ب ندیگزیرا برم یشرح کامل ماجرا، تنها بخش یجابه یراو .فرزندان متمرکز است

 میمستق ییبازگو بدین صورت که عذاب وجدانانتزاعی مفهوم  سازیبا عینی وی .را دارد یو اطلاعات

، حال ةلحظ را در یگر راووجدان سرزنش ی، صدا«؟ییچرا حالا؟ چرا تنها»کودکان  یهاپرسش

 ییهاصورت تکهاست که در آن گذشته به ذهن الیس انیاز جر ی، نمودتکنیک نی. اسازدیملموس م

به سمت آرامگاه  رکتح یبرا یراو ةزیوضوح انگکوتاه، به نگریپس نیا. آوردیگزنده به حال هجوم م

خود در  هیبه توج ازیو ن یکشمکش درون کیبلکه برآمده از  ،تلقی نکرده یبر اساس دلتنگ همسر را

 کرد.توان از آن در جهت تبیین انگیزه کنش حاضر یاد که میداند میبرابر فرزندان 

 فکر این به اول همان از کاش» :شودمشاهده می 2نگری تمهیدیآینده برای زندگیدر ابتدای داستان 

آید، می بیرون خرسند و راضی شود،می ریاست اتاق وارد هرکس شنیدم که وقتی خصوصبه بودم.افتاده

                                                 
1 . Completing Internal Analepsis 
2 . preparatory prolepsis 
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مصداق   آغازین این داستان، ةجمل .(17: 1392)شجاعی، « برای این دوران گذشته، احساس بلاهت کردم

اما با د؛ کنپایانی را فاش نمی ةحت حادثبه صرا نگریاست. این نوع آینده بینی تمهیدیپیش بارز یک

را القا  بارناگزیر و پشیمانحس پایان ،«...، احساس بلاهت کردم کاش از همان اول»اشارات ضمنی 

آگاه است و این آگاهی، توجه  شکست یا پشیمانی احتمالاهمان آغاز از نتیجه کلی خواننده از . کندمی

 د. در متن فوق، نوعیسازشخصیت معطوف می تحول درونی و های نادرستتصمیم فرآیندها، او را به

به گذشته خود )احساس بار )کاش( و قضاوت شخصیت نسبتلحن حسرتوجود دارد؛  آمیزلحن حسرت

ه نگاهش به گذشته، کند کاز نظر عاطفی معرفی می بل اعتمادغیرقا عنوان فردیبلاهت(، راوی را به

، فضایی پیچیده برای تفسیر خواننده مسئله است. اینتلخ حال حاضر مخدوش شده تجربةتحت تأثیر 

 .کندایجاد می

 زمان روایت یا طول تداوم .2 – 3 – 2

که رویدادی معین در داستان، رابطة بین مدت زمانی » ژنت یمندزماندر تئوری  یا دیرش تداوم ةمؤلف

« استافتد و تعداد صفحاتی از روایت که به توصیفِ آن رویداد اختصاص داده شدهطی آن اتفاق می

تداوم رابطة میان حوادث سطح داستان و مدت قرائت حوادث مذبور » به دیگر بیان ؛(17: 1387، 1)تایسن

سطح داستان در  دهد که چه اندازه از زمانِیدر سطح متن است. در واقع، تداوم به این پرسش پاسخ م

گاهی زمان کوتاهی از داستان  که. توضیح بیشتر آن(58: 1387حری، )« کندسطح متن نمود پیدا می

 ای است.ولانی بدون هیچ حادثهسرشار از اتفاقات و توصیفات گوناگون است و بالعکس گاهی زمانی ط

 پویایی گرفتن نظر در با و کندمی پیشنهاد تداوم درجات سنجش معیار منزلةبه را پویایی ثبات ژنت،»

 یعنی منفی شتاب (؛24: 1396مقدم و کوپا، توکلی)« گیردمی نظر در را مثبت و منفی شتاب دو ثابت،

 واقعی زمان از ترکوتاه روایت زمان مثبت، شتاب و است واقعی زمان از ترطولانی داستان، روایت زمان

-همسانی، گستردگی، فشرده شود:بین زمان واقعی و روایی به چهار گروه تقسیم می رابطةاست. در نتیجه 

شود و محوریت مقاله نظر میهای گستردگی صرفبا توجه به ظرفیت مقاله از ذکر نمونهسازی و درنگ. 

 سازی و درنگ است.فشردههمسانی، شاخصة  بسط سه

)فلاحی و « است برابر واقعیت در رخداد آن زمان با روایت در رخداد زمان حالت، این در»همسانی: 

این  کند.ها ادامه پیدا می(. در همسانی معمولا داستان با گفتگوی شخصیت119: 1400حاجی آقابابایی، 
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 زن و مرد شخصیت گویوگفت با اغلبکه   80نیویورکتوجهی در روند داستان قابل شکل به مؤلفه

زَلِقُ، فَمَاذَ  وَمَاذَا»رفته وجود دارد: گ شکل ا يهُِمُّكِ يََّ سَيِ دَتِ مَنْ أَكُونُ أَوْ مَاذَا أَعْمَلُ؟ لََْ أَصْبَحْ بَ عْدُ، وَلَنْ أَصْبَحَ زبَوُنًَ يَ ن ْ
ثْ نَا الْآنَ نِصْفَ سَاعَةٍ بَِِكْمَلِهَا، وَلَ  - يفُِيدُكِ أَنْ تَ عْرِفِ مَنْ أَكُونُ؟ قَدْ عَرَفْتَ أَنْتَ مَنْ أَنََ، وَلِلْْنِ أَنََ لََْ لِأنَ َّنَا نَ تَحَدَّثُ، إِن َّنَا تَََدَّ

... الْخوَْفُ، أَنْتَ خَائِف  مِنِّ  إِلََ غَضَاريِفِ  لََ، اِسَْْحْ لِ هُنَاكَ كَلِمَة  أَليِقُ  .قِلَّةُ ذَوْقٍ  - ... ... وَهَذَا أَعْرِفْ مَنْ أَنْتَ، وَهَذَا
اتِ  اخِلِيَّةِ تَ رْتََِفُ، مَاذَا يُ رْعِبُكَ؟مَفَاصِلِكَ، أَشْعُرُ بَِشَدَّ اَ يَ تَذكََّرُ فَجْأَةً أَمْرًا » (.18: 1980)ادریس،  «ركَُبِكَ الدَّ هُوَ )كَأَنََّّ

آهْ، تَ قْصِدُ هَذِهِ  !تَابُ؟إِذَنْ هَذَا الكِ  .)بِدَهْشَةٍ(: مَا الغَريِبُ فِ هَذَا؟ إِنَّهُ اسِْْي فِعْلًَ  .... بََّمِيلََّ جْرَاهَامْ  مُُِيفًا(: اسُْْكِ فِعْلًَ 
لْتُ فِيهَا  ةِ الشُّغْلِ  .وَأَضَفْتُ لََاَ وَأُحَاوِلُ نَشْرَهَاسالمخَْطُوطةََ، لَقَدْ كَانَتْ أُطْرُوحَةً، وَلَكِنِّ  عَدَّ  :)همان« ؟وَهِيَ جُزْء  أَيْضًا مِنْ عُدَّ

33). 

 نهیزمو وصف پس ستایا یپردازاز صحنه یاست. راو یهمسان یاعلا ةنمون متن فوق، یمحورالوگید

 «وأَشْعُرُ  يَ تَحَدَّثُ، تَ عْرفِِی»مضارع  یها. استفاده از فعلکندیرا ثبت م یکلام تعاملکرده و تنها  یخوددار
زمان خوانش و  انیکامل م یهمزمان جادیباعث ا «نِصْفَ سَاعَةٍ بَِِكْمَلِهَا»به مدت مکالمه  میو اشاره مستق

کرده و خواننده  زیپره ندهیآ ینیبشیپ ای اثر از هرگونه بازگشت به گذشته نی. اشودیوقوع داستان م انزم

 شنامهیبه نما هیشب یساختار ت،یدو شخص انیم واسطهیب یوگوگفت .داردینگاه م تیروا« اکنون»را در 

که در آن کشمکش  کندیخلق م یاصحنه ،یراو فاتیبا کنار گذاشتن توص سندهیاست. نوکرده جادیا

لََْ أَصْبَحْ بَ عْدُ، »پرخاشگرانه مرد  هایهی. دفاعشودیکلامشان فاش م قیاز طر مایمستق هاتیشخص یدرون
اتِ ركَُبِ »زن  یلیتحل یگردر تقابل با مشاهده «أَصْبَحَ زبَوُنًَ  وَلَنْ  اخِلِيَّةِ تَ رْتََِفُ أَشْعُرُ بَِشَدَّ  ردیگیقرار م «كَ الدَّ

 یزمان کیتکن کیمتن تنها  نیدر ا یهمسان. کندیم دیپنهان مرد را تشد تیاز هو یناش یروان قیو تعل

 إِلََ الخوَْفُ »است. ترس مرد  یو تقابل فرهنگ هاتیکاوش در روان شخص یبرا یبلکه ابزار ست،ین
تقابل،  نیاست. ا یغرب «یگرید»در مواجهه با  یانسان شرق یتیاز اضطراب هو ینماد «غَضَاريِفِ مَفَاصِلِكَ 

که خواننده خود شاهد  یاگونهبه شودیآشکار م یراو ریو بدون تفس لحظهبهلحظه یاز خلال تبادل کلام

 است. یبرخورد فرهنگ نیا میمستق

وَتََخََّضَ » :شودمشاهده میهمسانی و یکسان بودن زمان روایت و واقعیت  ، 60ویندر اواخر داستان 
عًا لََ تَ عْرفِِيَن جِنْسِيَّتِِ هَذَا عَنْ  عًا .سُؤَالِهِ: أنَْتَ طبَ ْ فَ قَالَ وَهُوَ يَ بْ تَسِمُ وَيَُُاوِلُ أَنْ يََْزَحَ: أَتَسْتَطِيعِيَن تََْمِينَ هَا؟ صَمَتَتْ  !فَ قَالَتْ: طبَ ْ

اَ لََ تََِسُّ للِسُّؤَالِ وَلََ لِشَخْصِ سَائلِِهِ بَِِهَِ يَّةٍ،  ثَُّ قاَلَتْ: بُ رْتُ غَالٌِّ؟ وكََادَ أَنْ يَ قْهَقَهَ قَ هْقَهَةَ حَشَّاشِيَّةً عَاليَِةً، وَلَكِنَّهُ بُ رْهَةً وكََأَنَّْ
ةَ: لََ أَعْرِفُ  .قَطَعَهَا فَجْأَةً، فَ قَدْ تَذكََّرَ أَنَّهُ فِ أُورُوبََّّ وَقاَلَ: لََ   .هُوًّا: أَنََ مِنْ مِصْرَ فَ قَالَ لََاَ مَزْ  .قاَلَتْ وكََانَ لََ حَوْلَ لََاَ وَلََ قُ وَّ
ا حِيَن قاَلَتْ: حَقِيقَةً؟! أَمْر  غَريِب    منظم کنش یالگو قیرا از طر ینمونه، همسان نیا (.65 همان:) «وَضَايَ قَتْهُ جِدًّ
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 ت،یسؤال مرد درباره مل .انجامدیم یتیطنز موقع جادیصحنه به ا نیدر ا یهمسان .سازدیواکنش محقق م -

و پاسخ  «أَنََ مِنْ مِصْرَ » تیمل یمرد، سپس افشا زیآمواکنش اغراق،  «بُ رْتُ غاَلٌِّ؟» حدس نادرست زن

فشرده  یزمان یتوال کیدر  یخنده، همگ یمرد، قطع ناگهان ی، واکنش عاطف «أَمْر  غَريِب  »زن  رانهیغافلگ

 میطنز، محصول مستق نیورزد. ایم دیتأک یکه بر غرابت و فاصله فرهنگ دهندیرخ م ییو بدون وقفه روا

ساختار،  نیا .رودیم نیاز ب ییروا عیتسر ای ریدر تأخ تیموقع یطبعشوخ ت؛ زیرااس تیروا یهمزمان

 یکیولوژیزیف یهاواکنش. مکالمه است یزمان واقع کنندةمنعکسکه  کندیم جادیا عیسر یتمیر

تَذكََّرَ » یتذکر درونقابل تأمل است.  یکاواز منظر روان «هَا فَجْأَةً قَطعََ »، «كَادَ أَنْ يَ قْهَقَهَ »شده در متن ثبت
 .کندیغرب تجربه م یدر فضا یاست که مهاجر شرق ای حس بیگانه انگریب «أُورُوبََّّ  أنََّهُ فِ 

است و داستان با  برابر واقعیت در داستان زمان با روایت در حادثه زماناغلب  افسانه داستان در  

 همبه را هایشدندان ه بود،زد کنار را شما که پرستار»رود: ها پیش میگوی شخصیتووریت گفتمح

 تخت روی بینید؟می گفت: پرستار به ای تصنعیخنده با سمیرا کرد. فرو محکم را آمپول و سایید

 بینی؟می گفتم: پرستار به بخندم کهآنبی من و خندید پرستار دارد.برنمی شوخی از دست هم بیمارستان

 کمی یک بار این است ممکن خانم! گفتم: سمیرا به و بگیرد. جدی نیست حاضر را مهمی این به مطلب

اول شخص در زمان  تیاز روا استفادهدر این بخش، (. 112: 1392شجاعی، )« باشد همیشه از ترجدی

 ریدرگ ،بودنناظر صحنه  برعلاوه ی. راوکندیم دیرا تشد یحس همسان «؟ینیبیم» ،«د؟ینیبیم»حال 

 شودیم باعثن، گرایبه ذهن د دسترسی عدمص در اول شخ دید ةیزاو تیآن است. محدود میمستق

او در  مراهه یا کهصحنه ارتباط برقرار کند، گو اب یراو یالحظه هایههمان مشاهد قیخواننده تنها از طر

و « و آمپول را محکم فرو کرد دییهم سارا به شیهادندان»عمل پرستار  .حاضر است مارستانیب

 یتهاجم، خنده تصنع ةنشان. آمپول بهشوندیم تیروا ،یآن، در زمان واقع رامونینفره پسه یوگوگفت

آشکار  تیروا در اکنونِ یهمگ ،یعنوان اضطراب وجودبه یراو یطلبتیو جد دفاع ةمثاببه رایسم

 ی)راو یو پرستار(، رابطه عاطف ی)راو یدرمان ةرابط همزمانِ شیامکان نما ،متن نیدر ا یهمساند. شونیم

سه ضلع  نی. اآوردیمتفاوت فراهم م ةسه رابطعنوان را به (رای)پرستار و سم یا( و رابطه حرفهرایو سم

 رهمزمانیغ تیکه در روا ندیآیدرم شیزنده به نما یوگوزمان واحد و از خلال گفت کیرابطه در 

ذکر نمونه شود که از نیز دیده می دزد ناشیداستان  حالت همسانی در اغلب داشت. یزمان کیبه تفک ازین

 شود.خودداری می
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است در قالب یک یک حادثه یا ماجرایی که چند روز یا چند سال به طول انجامیده» :سازیفشرده     

 در زمانی فشردگیِ .(109: 1997)ژنت، « رددکه جزئیاتی ذکر گصفحه یا کمتر روایت شود بدون این

 جملاتی یا جمله آوردن با نویسنده اشاره: با همراه زمانی هایرخنه ایجاد» .1 دهد:می رخ حالت سه

 استفاده با نویسنده :ضمنی حذف .2 کند.آگاه می داستان حوادث و هاقسمت برخی حذف از را خواننده

 نشود. زمانی رخنه این متوجه خواننده تا کندمی ضروری غیر امری سرگرم را خواننده زمانی، تمهیدات از

شده منظور از نوع اول، آشکار کردن و اعلام دورة زمانی حذف زمان معین و غیر معین. آشکار حذف. 3

دهد. منظور از نوع دوم: شده را تشخیص میای که خواننده زمان حذفگونهصورت واضح است بهبه

قصراوی، ر. ک: )« شده مبهم استپس زمان حذفشده مشکل است، تعیین دقیق مدت زمان حذف

زمانی طولانی سفر درش را فشرده و خلاصه ذکر  نویسنده بازة 60ویندر داستان  .(233- 234: 2004

 کند:می

، مُوَفَّ » هِ مُوَاطِن  مِصْرِيٌّ سَافَ رَ كَمَا يُسَافِرُ النَّاسُ إِلََ أُورُوبََّّ دًا فِ مَهْمَةٍ مَصْلَحِيَّةٍ اسْْاً، وَللِت َّفَرُّجِ وَدْرَشُ كَمَا هُوَ وَاضِح  مِنَ اسِْْ
نْ يَا وَالآخِرَةِ، وَظَلَّ أَ  كْثَ رَ مِنْ سِتَّةِ شُهُورٍ يُكَافِحُ ليُِ وْفَدَ وَالفُسْحَةِ فِ حَقِيقَةِ الَأمْرِ. مُوَظَّف  فِ وَزاَرةَِ التِ جَارةَِ عَمِلَ أَلََعِيبَ الدُّ

بَادُلِ التِ جَارِيِ  مَعَ هُولنَْدَا، وَتَََّ لَهُ الَنتِْصَارُ وَ دُونَ بقَِيَّةِ زمَُلََئِ  يَّةِ الخاَصَّةِ بَِّلت َّ وَقَعَ عَلَيْهِ الَخْتِيَارُ، وَقَضَى هِ فِ تلِْكَ المهَْمَةِ الرَّسِْْ
مًا كَثِيرةًَ يََْرِي مِنْ إِدَارةَِ الجوََازاَتِ إِلََ مُرَاقَ بَةِ الن َّقْدِ إِلََ القُ  نْصِلِيَّاتِ وَالسِ فَاراَتِ وَحَتََّّ إِلََ المشََايِخِ وَالحاَراَتِ ليَِسْتَخْرجَِ أَيََّّ

يَّةَ بنَِجَاحٍ، وَغَادَرهََا، وَهَ البَاسْبُورَ. وَركَِبَ البَ وَاخِرَ وَالقِطاَراَتِ، وَوَصَلَ إِلََ الَأمْسْتَِدَْامِ عَاصِمَةِ هُولنَْدَا، وَأَنْْىَ مَهْمَتَهُ  ا هُوَ  الرَّسِْْ
یی گواز خلاصه یریگبا بهره سندهینو پیداست که .(49و 50: 1980ادریس، ) «ذَا فِ قَ لْبِ فِيِينَّا بَِّلذَّاتِ 

عَمِلَ » یادار ینیچسهیمتشکل از دس دهیچیپو  چندماهه، یاچندمرحله یندیمحور، فرآگزاره ای وزنجیره
نْ يَا در کمتر از  یدرپیکوتاه و پ یاز جملات فعل یاقالب رشته را در تی، سفر و اتمام مأمور«أَلََعِيبَ الدُّ

مًا » و «کْثَ رَ مِنْ سِتَّةِ شُهُورٍ أَ »دار که با حذف آشکارِ مدت کردیرو نی. اسازدیپاراگراف فشرده م کی أَيََّّ
و  یکنون تیبر موقع یطور ناگهانرا به تیروا دیهدفمند، تأک یِزمان گسست جادیبا اهمراه است  «ةً کَثِيرَ 

حس غربت و فاصله  ،یناگهان ییجابجا نی. اسازدیمتمرکز م «نَّاقَ لْبِ فِيي َ  فِ » تیشخص دیجد یایجغراف

 نینماد یاثر جادیا صددوگو، در و گفت یپردازبا حذف کامل صحنه نوعِ نگاه نیا .کندیم دیرا تشد

 یدگبیهواز  یخود بازتاب روح،یو ب یکیاقدامات مکان یسر کیبه  تیمأمور دورة لیتقلاز طرفی،  .است

 است.  تشخصی ةتجرب یو پوچ

 و بود پیش سال چند قریب»اشاره به زمان حذف داستان دارد: حالت فشردگی و شازده اکثر داستان 

 د:سیپر من از هاولایتی هم از یکی مهم، بسیار مجلس یک در که بودم بچه هنوز من بعله، بیشتر... بلکه
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نیز با فشردگی و اشاره به زمان  ویروسداستان (. 66: 1392شجاعی، «)نیستی؟ مقامی آقای آقازاده شما

 هاخوک صاحبان سروکله کردند، عادت هاخوک به کاملا هابچه که صباح چند از بعد» همراه است:

 .(38 : )همان« ی کنند، مطالبه پول کردندها بازها بتوانند همچنان با خوککه بچهشد. آنها برای این پیدا

 ،«صباح چند» و«سال چند» مبهمة با اشار یزمان یهادر قالب رخنه غالبا یسازفشردههای فوق، در نمونه

انتقال  برعلاوه ،کیتکن نی. کارکرد اشودیمحسوب م رمعلومیحذف آشکار با مدت غ که افتهینمود 

 نیا عیسر ی، توالشازدهداستان . در کندیم فایساختارشکنانه و معناساز ا ینقش ،یاطلاعات زمان عیسر

و  ییگراتیبر موقعیمبتن یطنزآلود، شتاب تحولات زندگ یبا لحن...«  شیچند سال پ» هایسازفشرده

و  یاپیپ یهایسازفشرده ،روسیوداستان . در بردیم شیرا پ یاجتماع یو نقد کندیم دیانفعال را تقل

 بحران کیمهار  رقابلیو غ یینمارشد یالگو یاطور هوشمندانهبه« ... بعد از چند صباح»همچون فشرده 

صرف فراتر رفته و  ییروا دیتمه کیاز  نجایدر ا یسازفشرده ن،ی. بنابرادینمایم ینیرا بازآفر یاجتماع

 یفرامتن میمفاه یبه القا ت،یآهنگ روا یدستکار قیکه از طر شودیبدل مة معناساز دیچیابزار پ کیبه 

 لیتحل نی. اپردازدیم ینظم اجتماع یشکنندگ ای ،یادار ینهادها یمدرن، استهزا یمانند شتاب زندگ

 صرعن کیعنوان محتوا است و به ییِارز رواهم شرفته،یپ یدر سطح یزمان یسازفشرده دهدینشان م

  .ردیگیمتن قرار م یشناختیهست ای کیدئولوژیا انیفعال در خدمت ب یباشناختیز

ترین کمکه پردازد راوی به وصف حوادثی می»منفی بوده که  شتاب ایجاد عوامل از یکی :درنگ -4    

: 1997ژنت، « ) تر از زمان داستان استمدت زمانی را در داستان دارند و زمان در سطح گفتمان طولانی

نتیجه قطعة بلندی از متن است، در از حرکت ایستاده رسد که زمان روایتنظر میدر این حالت به(. »112

)مارتین، « آیدشود و شتاب منفی در روایت به وجود میبه زمان کوتاهی از داستان اختصاص داده می

نوع نخست به : ()مستقل پیوسته و جدا»شود: درنگ توصیفی در دو نوع مجزا متبلور می (.91: 1386

رود. شمار میاساسی ساختار روایت بهحرکت شخصیت و حادثه مربوط است، براین اساس درنگ جزء 

ها های استراحتی بوده که در آننوع دومِ درنگ، با دیگر عناصر ارتباط ندارد، بدین دلیل شبیه ایستگاه

در (. 247: 2004)قصراوی، « آیندگیرد و تنها با هدف توصیف در رمان میروایت، نفس دوباره می

 بود. خرمایی و بلند و صاف موهایش خندید.»دارد: گاهی حالت درنگ وجود  اماریاسانتداستان 

 را کجا کهاین به بسته آبی. گاهی سبز، گاهی شد،می ایقهوه گاهی ماند.نمی رنگ یک به هایشچشم

 اشخرمایی هایمژه و بودنشسته زیبایش هایلب بالای در ترکیب خوش و کوچک دماغی کرد.می نگاه

 هایشکوفه دهانش، از انگار خندید،می که وقتی کرد.می محافظت هاچشم زیبایی همه آن از چتری چون



 17 عنوان
 

 و بلند و لطیف ساخت. لباسیمی خیره اختیار،بی را نگاه هایش،دندان شفافیت چکید.می یاس کوچک

   (.131: 1392شجاعی، )« نمودمی لنگ پایش، پیش حریر، که بود پوشیده آبی

رنگ  رییتغ ،«ییصاف و بلند و خرما یموها»مانند  یاتیئزن با جز تیشخص فیتوصچنانچه پیداست، 

از آن همه  یچتر»چون  یهاتیو تشب ،«بیکوچک و خوش ترک یدماغ» ،«یسبز، آب ،یاقهوه»ها چشم

اگرچه به حرکت  هافیتوص نیااست.  وستهیدرنگ پ اعلای ةنمون ،«اسیکوچک  یهاشکوفه»و  «ییبایز

را  تیزمان روا ت،شخصی ةو جذب یکیزیبر ظاهر ف یاما با مکث طولان؛ ستمرتبط ا تیو شخص یداستان

 تیشخص دنیکوتاه از خند یاکه در سطح داستان، تنها لحظهیدرحال دهدیبه شدت گسترش م

مانند  یو استعار یحس یهابلکه با تمرکز بر جنبه کند،یم جادیا ینه تنها شتاب منف ندیفرآ نی. اگذردیم

درنگ،  نیا .ابدییصرف م یرپردازیفراتر از تصو ی، کارکرد«و بلند فیلط یلباس»و « هادندان تیشفاف»

 انی. به بدیآیاو کش م یشده و زمان ذهن ییبایگر است که مجذوب زمشاهده ای یراو تیذهن انگریب

لحظه در  نیا تیادراک و احساس است و بر اهم تیفیانتقال ک یبرا یابزار در متن فوق،درنگ  گر،ید

را  یو شدت ادراک راو یحالت ذهن، زیآماغراق یانبی با د. در نتیجه درنگورزیم دیتأک ة راویتجرب

 مرز از یفیتوص یهادرنگ .دهدیارتقا م نیو نماد زیانگخاطره یاو صحنه را به لحظه سازدیبرجسته م

 یتیفیک جادی( به ایزیآماستعاره، حس ه،یعناصر شاعرانه )تشب یریمحض گذر کرده و با به کارگ فتوصی

زبان و  یشناختییبایعد زبه بُ سندهنوی توجه ةدهندکه خود نشان انجامندیم یشعرگونه در نثر داستانشبه

 .است تیامکانات آن در گسترش زمان روا

 پوشیده روشن کرم مانتوی» شود:یده میدرنگ توصیفی به ندرت دنیز،  پارک دانشجودر داستان 

 بیرون روسری از دست کف یک اندازه به اشزیتونی کردهمش موهای ای.قهوه ژرژت روسری با بود

 دیگر غروب وقت حالا که ایتیره عینک و داشت دست در کلاسوری بود. خمیده بالا سمت به و بود

است؛  ترکوتاه سانتاماریابه نمونة منتخبِ داستان نسبت گرچهنمونة کنونی . (26 :)همان« آمدنمی کارشبه

 ،«یاژرژت قهوه یروسر»، «کرم روشن یمانتو» فی. توصاست یفین مصداق درنگ توصهمچنا اما

همچنان اما  ،شده بیان فشرده صورتهرچند به «رهیت نکیکلاسور و ع»و  «یتونیکرده زمش یموها»

ارائه  تیاز شخص یبصر اتیبر جزئیو مبتن قیدق یریتا تصو کندیرا متوقف م شروندهیپ تیروا انیجر

مرتبط است  تیسو به شخص کیاز  .و جدا قرار داد وستهیدرنگ پ نیدر مرز ب توانیمورد را م نیدهد. ا

و  تیکند که امکان تنفس روایعمل م استراحت ستگاهیاهمچون  تر،ینیع یبا لحن گر،ید یو از سو

 یمبتن یپردازتیشخص به ،بصری دقت با درنگکه . خلاصه اینسازدیرا فراهم م یداستان یفضا میترس
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از امکانات  سندهینو آگاهی بیانگر کیتکن نیکاربست ا ن،ی. بنابراکندیکمک م ینیع یهابر نشانه

 ستایا فیتوص آن است که درنگ صرفا دیمؤ لیتحل نیزمان و تراکم معنا است. ا تیریدر مد تیروا

ن داستان و در تقاطع زما ییمعنا یهاهیلا قیتوجه خواننده و تعم تیهدا یبرا ایپو یبلکه ابزار ؛ستین

 .است زمان گفتمان

 

 

 1تکرار یا بسامد .2 – 3 – 3

تکرار » انیم ینسبت کم یبه بررس ،یمندزمان یاز ارکان اصل یکیعنوان بسامد به ت،یروا لیدر تحل

 که( 61 :1382تودوروف، ر. ک: ) «پردازدیرخداد در سطح داستان و تکرار نقل آن در سطح گفتمان م

احدی را بازنمایی رخداد و ،در آن یک سخن واحد مفرد: بسامد»کند: می ذکر آن برای را حالت سه ژنت

رتبه نقل کردنِ مچند  مکرر: بسامد. یا نقل چندبارة رخدادی که چندبار در رمان تکرار شده باشد کندمی

 یک فقط است،افتادهتفاق ا بارها که ایحادثه» بازگو: بسامد . استافتاده اتفاق بار یک فقط که ایحادثه

 (.130 -131: 1997)ژنت،  « شود روایت بار

 جادیبا ا ؛ الگویی کهکنندیم تیبسامد مفرد تبع یاز الگو ها،تیروا دهد که بیشترها نشان میبررسی

داستان قرار ة کنندنییفرد و تعمنحصربه یهاقلب صحنه رخواننده را د ،یگواسطهیو ب یحس تداوم خط

 گوید:طور مثال در آخر داستان نویسنده میاغلب دارای بسامد مفرد است. به 80نیویورکداستان  .دهدیم

رةًَ(: أَنََ نَظِيفَة ، نَظِيفَة  » اتِ اِنتْبَِاهَ  !هِيَ )مَُُذِ  الميَْتِِِ. يَ قْبَلُ بِقَامَتِهِ الفَارعَِةِ وَوَجْهِهِ المكُْتَئِبِ صَوْتُُاَ العَالِ يََْذِبُ الَِنتِْبَاهَ، وَبَِّلذَّ
تَسِمُ ابتِْسَامَةً تَ بْدُو بَ لْهَاءَ تَََ   «امًا وَلََ عَلََقَةَ لََاَ بِصَرَامَةِ مَلََمُِِهِ الصَّارمِِ، يُ بْطِئُ الخطَُى حِيَن يَ قْتَِِبُ مِنْ مِنْضَدَتُِاَ، ثَُّ فَجْأَةً يَ ب ْ

 یتکرار واژگان و با بسامد مفرد )گارسون( تریزن و واکنش م ادیفر ،یانیپا ةدر صحن (.47: 1980)ادریس، 

. شودیم تیروا «... فجأةً يبتسمُ  ... يبطئُ  يقبلُ » یبر توالیو مبتن قیدق یرفتار فیو توص «!نظيفة ، نظيفة  »

واحد و گذرا،  ةلحظ کیسو، با متمرکز کردن تمام توجه بر  کی ازدوگانه دارد:  یکارکرد ب،یترک نیا

 ی. از سوکندیم دیتأک ورکیوین نامیب یدر فضا یانسان ةمواجه نیتکرار بودن ا رقابلیو غ یبر شکنندگ

 کیرا در  یاهیحاش یتیشخص یروان یدگیچیپ تر،یدر لبخند م «بَ لْهَاءَ »و « الصَّارِمِ » نیتضاد ب گر،ید

                                                 
1 . frequency 
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گذرا بودنِ  نماد داد،یروبر نقل ، علاوهنجایبسامد مفرد در ا ن،ی. بنابرابخشدیم تینیع ییروا بکفلش

 .استشهر در کلان یاتصال انسان

ئًا. بدََأَ الميَْدَانُ »شود: اغلب بسامد مفرد مشاهده می ،نیز 60ویندر داستان  وَفَجْأةًَ بَدَا مُصْطَفَى يَلََحِظُ شَي ْ
لعِشْريِنَ، وَمَعَ هَذَا يَ رْتَدُونَ زِيَّ بََْريَِّةٍ، حِيَن تََعََّنَ فِيهِمْ وَجَدَهُمْ شُبَّانًَ صِغَاراً أَعْمَارهُُمْ تَتَِاَوحَُ بَيْنَ السَّابعَِةَ عَشْرَةَ وَايََتَْلِئُ بُِنُودِ 

مُْ أَمْ   ةمشاهددهد که این بخش نشان می .(54 :)همان «ريِكَانالبَحْريَِّةِ. وَحِيَن الْتَ قَطَتْ أُذُنهُُ إِنْْْلِيزيِ َّتَ هُمْ أَدْرَكَ أَنَّْ

. شودیمحدود او و با بسامد مفرد دنبال م دید یةاز زاو کاملا ،یتوسط مصطف ییکایسربازان آمرناگهانی 

 تیشخص یشناخت و قضاوت ذهن ندیآرف قایدق «أَدْرَكَ ...  تََعََّنَ ...  بَدَأَ ...  يَلََحِظُ  بَدَا» یافعال ادراک یتوال

 ستهیز یاتجربه ، بلکهنبوده گزاره کی وانعنبه یمصطفی بگیغردنبال به، تکنیک نی. اکندیم یرا بازساز

 یاز سو یکل ریتفس ای یبندبافت، مانع از هرگونه جمع نی. بسامد مفرد در اکندیم لیبه خواننده تحم را

 .ندیبب تیچشم شخص ةچیغربت را از در سازدیفرادست شده و خواننده را ناچار م یراو

 ترخشک دهانی و خشک هاییچشم با لعیا» بسامد مفرد دیده می شود: ،نیز تاول طوقی ازدر داستان 

 مادر! شوید مسلط خودتان بر کند.می سکته الان ینهم کرد فکر حرمت که آنقدر مات، ؛شد خیره او به

 اتاق کرد: اشاره بالا اتاق به دست با حرمت کجاست؟ و د:سیپر لعیا من. مثل کنید، گریه کنید سعی

: 1392)شجاعی،  «کندنمی دل هم هاشب داشت! دوست را خودش اتاق چقدر داد: ادامه را گریه خودش.

خشک،  یهاخورده )چشمبرش یِکلام - یحس اتیی، با بسامد مفرد و با جزخبر افتیدر ةصحن. (84

 داریپا ةصحن کیآن را به  ت،یروا نیا یبارگ. تکشودیم تیحرمت( روا یة، گر«کجاست؟»پرسشِ 

و  تیقطع قطه،ن نیبر بسامد مفرد در ا دی. تأکچرخدیداستان حول آن م همة که کندیم لیتبد کیدتراژ

 فیلحظه را تلط نیا تواندینم ییبازگو ایتکرار  چی. هدهدیبازگشتِ مرگ را نشان م رقابلیغ یِهولناک

 .داردیبار و با حداکثر شدت عرضه م کیامر، آن را تنها  نیبه ا یدر وفادار ز،ین تیروا .کند

 نیمعادل چند ،یگفتمان تیبار روا کیکه  دهدیرخ م یدر تقابل با بسامد مفرد، بسامد بازگو هنگام

 ،ییزمان روا یسازفشرده یکارآمد برا ی، ابزارتکنیک نیبار وقوع رخداد مشابه در سطح داستان باشد. ا

است که  یتکرار طیالگوها، عادات و شرا ییتر از آن، بازنماو مهم یطولان یهادوره یسازخلاصه

حالت بسامد مفرد دارد وگاهی بسامد  60وین اکثر داستان .بخشدیم هاتیشخص یبه زندگ داریپا یتیفیک

يَ وْمَانِ وَهُوَ يَ تَجَوَّلُ فِ المدَِينَةِ سَيْراً عَلَى  وَلََْ تَكُنْ هَذِهِ أَوَّلَ مَرَّةٍ يَ تَجَوَّلُ فِيهَا، فَ لَهُ »شود: ر آن دیده مید ،بازگو نیز
تِ وَيَ تَ نَاوَلُ القَهْوَةَ الفَرَنْسِيَّةَ الَّتِِ لََْ يَسْتَسْغِهَا أبََ  در  .(52: 1980ادریس، ) ...« دًاقَدَمَيْهِ، وَيقَِفُ أَمَامَ وَاجِهَاتِ المحََلََّ

 کیرا در  هدفیوگذار ببا بسامد بازگو، دو روز گشت ...« أَوَّلَ مَرَّةٍ لََْ تَکُنْ هَذِهِ وَ » جملة  این متن،
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 حاصلیب یهاتکرار کنش. اثر است یاز معنا یخود بخش ،یسازفشرده ندیفرآ نی. اسازدیفشرده م ةگزار

-به ، بلکهمدنظر نبوده مجزا ییعنوان رخدادها، بهندیناخوشا ةقهو دنینوش و نیتریمقابل و ستادنیامانند 

را به زمان  کیزمان کرونولوژ نجا،ی. بسامد بازگو در اشودیانفصال ارائه م از نشانگانی منزلة

 .کندیم لیآمده و پوچ تبدکش یِدارشناختیپد

 اتفاق بازگو بسامد است و گاهی مفرد بسامد نوع از بیشتر بسامد یا تکرار ،نیز جبینماه داستان در 

 و کردمی پابه آتش و آمدمی صبح هرروز که جبینماه بود شده ذکرش و فکر تمام» است:افتاده

 مبهم انتظاری تنها را، او چشم خالی قاب روز هر روز، آن فردای از و»( 6: 1392شجاعی، )« گریخت.می

هر » و ...« آمدیهر روز صبح م»بسامد بازگو  یجملات دارا چنانچه پیداست، .(10 )همان:« کرد.می پر

( نیجبمنظم ماه نییاز فقدان )آ شیدوران پیعنی  زیدو زمان متما «کردی... پر م چشم او را یروز قاب خال

 یتراژدنوعی دو، محرک  نیا نی. تضاد بکنندیخلاصه م را درد( ةو دوران پس از فقدان )تکرار روزان

در آن، گذشته را که  چرخشی فقدانزمان  ،یو دوم سازد،یرا م تیو امن نظماول،  یاست. بسامد بازگو

 ییصرف خارج کرده و به بازنما بودنیرا از خط تی، رواتکنیک نی. اشودیحاضر مه گونطور وسواسبه

 .کندیم کیدر خاطره نزد ریذهن اس انیجر

 انعکاسمنفرد به  یاز ثبت رخدادها تیروا عبورکاربست بسامد بازگو، نشانگر در یک نگاه کلی، 

تا بر  دهدیاجازه م تیزمان، به روا یساز، با فشردهتکنیک نیاست. ا یتداوم یهاتیفیکو هاتیوضع

تجربه )مثل  کی یکل یبر الگو ای( نیجبماهفقدان رخداد منفرد )مثل  کی داریپا یامدهایپ

)مثل  یپردازهیبسامد بازگو اغلب در خدمت درونما ن،ی( متمرکز شود. بنابرایمصطف یوگذارهاگشت

 .ردیگیها قرار موارهعادت قیاز طر میرمستقیغ یپردازتیفقدان، انتظار( و شخص ،یپوچ

 یریگجهینت .3

بندی زمانکارکرد  یقیتطب لیپژوهش به تحل نیژرار ژنت، ا یشناستیروا یبر چارچوب نظرهیتک با

-هپرداخت شجاعیاثر سیدمهدی  گرستانید و ستانیاز نو اثر یوسف ادریس  80 ورکیویندر دو اثر  روایی

 وکارساز کیعنوان زمان به یریکارگرا در به یزیمعنادار و متما یالگوها ،پژوهش یهاافتهی. است

 .سازدیمتفاوت آشکار م یمعناساز در دو بافت فرهنگ

مند بهره هدفمند و قاعده یصورتژنت )نظم، تداوم، بسامد( به ةگانسه یهااز مؤلفه سنده،یدو نو هر

بحران و انفصال در  ةبودن روند تجرب یمسلط است که بر خط یاند. در هر دو اثر، بسامد مفرد الگوبرده
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 یتمیر جادیثابت و همسان است که باعث ا اغلب تیشتاب روا ن،یدارد. همچن دیجهان مدرن تأک

 یاشتراک ساختار نی. اشودیم هاتیشخص یو تکرار پوچ در زندگ روزمرگی ةدهندو بازتاب کنواختی

 ییبازنما یبرا یمشترک ییاز دستورزبان روا ه،ینظر از درونماصرف سنده،یکه هر دو نو دهدینشان م

 یو فکر یزمان در خدمت اهداف هنر ،یاشتراکات ساختار باوجود .برندیبهره م یبحران تیوضع

شب  کیدر  تیکل روا کهطوریاست به فشرده و حاد زمان 80 ورکیوین در؛ ردیگیقرار م یزیمتما

تقابل  دیباعث تشد د،یشد یزمان یفشردگ نی. اگذردی( م60 نیوچند ساعت ) ای( 80 ورکیوین)

 یبرا یاعنوان صحنه. زمان، بهشودیفشرده م یمجادله فلسف کیوگو به گفت لیو تبد کیدئولوژیا

قرار  هاشهیشده از رقطع «اکنون»را در  هاتیگسترده، شخص یِنگرذشته. گکندیعمل م هادهیبرخورد ا

زمان . دهدیانسان مهاجر را در زمان حال محض بازتاب م یمکانیو ب تیامر، بحران هو نیا .دهدیم

در آن  تیکه شخص شودیتجربه م یقفس زمانیک عنوان غرب به یهاابانیخ ایکافه  کنواختیو  یخط

عامل  ةمثابزمان به کارکردتوان ، پس میاستگرفتار آمده یتکرار یهاشهیاند ایوگو گفت ةریدر دا

 ی است.گانگیب

کوتاه و مکرر،  یهاینگربا پس سندهیاما نو ؛است یخط یکل ریاگرچه س گرستانید و ستانیاز ن در

 الیس انیباشد، به جر دادیکه فقط بستر روآن یجا. زمان بهکشاندیم هاتیزمان را به درون ذهن شخص

 زماند که این همان بخش تینیرا ع یو عذاب اخلاق یتا تضاد درون شودیم لیوجدان و حافظه تبد

 ینییزمان آ ،نیجبماهمانند  ییهادر داستان یویو زمان دن معنویزمان  قیتلف ی است.و ذهن ریپذانعطاف

تقابل، برخورد دو نظام  نیا. ردیگیقرار م فقدان ی( در تقابل با زمان خطریو تکرارشونده )آوردن ش

 یهاسمت لحظهبه اغلب ت،یزمان روا .اثر است یاصل هیکه درونما دهدی( را نشان میماد/ی)معنو یزمان

 شودیکند م یفیبا درنگ توص یگاه تی. شتاب رواشودیم یریگجهت یدرون یهامکاشفه ای یاخلاق

 یداریبکند. زمان در خدمت  دیتأک ایسانتامارچهره در  فیمانند توصصحنه  کی نینماد تیتا بر اهم

 .خواننده است و تیشخص

تا  کندیاستفاده م یفرامل یهاساز بحرانو قالب کدراماتی ةصحن ةاز زمان به مثاب سیادردر کل، 

 یبرا یزمان را به ابزار یکند. در مقابل، شجاع تیتمدن غرب را روا رابرانسان در ب قیو تعل یپوچ

 زد.سایل میبدتخاص  یها در بافت اجتماعتقابل ارزش شیوجدان و نما یبازخوان ،یکندوکاو درون

 آشکارسازیبر علاوه زمان، عنصر بر متمرکز و محض ةکه مطالع استرو نشان دادههش پیشپژو

در  نیادیبن یهاییواگرا ،فارسی و عربی اتیمدرن در دو ادب ییروا یهاکیدر تکن قیعم یهاشباهت
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 ن،ی. بنابراسازدیم آشکار یشتریب وضوحرا با  سندهیهر نو ادبی ةو پروژ یاجتماع یهادغدغه ،ینیبجهان

در آن  سندهینو یدئولوژیاست که ا یگفتمان بلکه ست،ین ساختاری ةمقول کی دو اثر، صرفا نیزمان در ا

 .شودیم یمتجل

 تعارض منافع
 مقاله تعارض منافع ندارد. نیا سندگانیبنا بر اظهار نو

 

 منابع
 : مکتبة مصر.ةقاهر ال .۸۰نیویورک .(۱۹۸۰ادریس، یوسف )

 .تهران: نگاه امروز ،ینیحس فاطمه و زادهنیحس اریماز ةترجم .معاصر ینقد ادب یهاهینظر(. 1387)  سیل سن،یتا

 .تهران: نشر آگه ،چاپ دوم ،یمترجم محمد نبو .ساختارگرا قایبوط(. 1382)تودوروف، تزوتان 

یة بر نظر دیکأمعابد با ت ریزمان در رمان درخت انج یساختار لی(. تحل1396فاطمه ) ه؛کوپا،یمقدم، صف یتوکل

 https://doi.org/10.22108/LIAR.2017.21766 .32-17(، 2) 9 ،یفنون ادب .ژنت

الطبعة الثانیة، د.  ،، عبدالجلیل الأزدي وعمر حليمحمد معتصم ةترجم .: بحث في المنهجةیخطاب الحکا (.۱۹۹7) اری ج ت،یجن
 للثقافة.  یالأعل المجلسم، 
دردار هوشنگ  یهانهییبه آ ینگاه با ییبه داستان روا یشناختتیروا کردیبر رو یدرآمد (1387) ابوالفضل ،یحر

 .78- 54(، 87) 51،  یخارج یهازبان یهاپژوهش یةنشر ،یریگلش

تهران: نشر  ،چاپ اول ،یابوالفضل حر :مترجم ،معاصر یقایبوط .یداستان تیروا (.1401) تیکنان، شلوم مونیر

 .لوفرین

 تهران: نشر سمت. ،چاپ اول ،انیمترجم: معصومه زوار . در باب رو یجستار تیگفتمان روا  (.1398) ژرار ژنت،

 نیستان. کتاب: تهران ،دیگرستان...  و نیستان از(. 1392) دمهدیسی شجاعی،

 5، ادبی هایپژوهش نشریه  .روایت در زمان نظریه اساس بر بیهقی تاریخ در زمان بررسی(. 1387) فروغ صهبا،

(21 ،)89 -112. https://doi.org/20.1001.1.17352932.1387.5.21.5.3 

 فصلنامه  .امتیق نیرمان شطرنج با ماشعنصر زمان در  ی(. بررس1400محمدرضا ) ،ییآقابابا یزهرا؛ حاج ،یفلاح
 https://doi.org/20.1001.1.17359732.1400.9.20.3.3 .127-105(، 2) 12 ،مطالعات و تحقیقات ادبی

 القاهرة: الهیئة المصریة العامة للکتاب. .ثلاثیة نجیب محفوظ بناء الروایة دراسة مقارنة في (.۲۰۰۴قاسم، سیزا )
 .والنشرللدراسات  ة بیوت: المؤسسة العربیالطبعة الأولی،  .الروایة العربیة الزمن في (.۲۰۰۴) حسن ، مهايالقصراو 

https://doi.org/10.22108/LIAR.2017.21766
https://doi.org/20.1001.1.17352932.1387.5.21.5.3
https://doi.org/20.1001.1.17359732.1400.9.20.3.3
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 هرمس. انتشارات :محمد شهبا، چاپ دوم، تهران مترجم: .تیروا یهاهینظر(، 1386)والاس  ن،یمارت
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 الملخ ص معلومات المقال
عنصر الزمن، بوصفه مكونا أساسیا في بنیة السرد، لا یقتصر دوره على إعادة تمثیل الأحداث الواقعیة أو المتخیلة  مقالة محکّمةقال: المنوع 

ذلك لیكون نظاما دلالیا یشكّل ویعطي معنى للعالم الذهني  یالمؤلف إحیاءها فحسب، بل یتعدالتي ینوي 
كمنوال في بقیة عناصر القصة، إلى درجة أن   للمؤلف. فهو، في إطار بنیة علائقیة، يمنح النص هویته ویتحكم

 لدراسة، یتم تحلیل روایةفي هذه ا .بالإدراك الدقیق لعنصر الزمن -كما یقال   -فهم الخطاب السردي مرهون 
لمهدي شجاعي  رستانغنیستان ودی أز( ومجموعة القصص القصیة ۱۹۲7لیوسف إدریس ) ۸۰نیویورك 

ش( تحلیلا مقارنا مع التركیز على عنصر الزمن. سبب اختیار هذین العملين هو تناولهما مواضیع ذات ۱33۹)
مضمون اجتماعي في سیاقين ثقافیين مختلفين )مصر وإیران(. تحاول هذه الورقة البحثیة، بالاعتماد على مدرسة 

( ۱۹3۰، مع استخدام الإطار التحلیلي لجرار جینیت )کیفيیكیة وأسلوب تحلیل المحتوى الالأدب المقارن الأمر 
أظهرت النتائج أن السرد  .لمقارنة مؤشرات الزمن، استقصاء الوظیفة الفنیة للزمن في تمثیل القضايا الاجتماعیة

في هذین العملين منتظم بشكل عام. وتیة السرد ثابتة ومتشابهة في الغالب. النمط السائد هو التكرار المفرد 
الذي یؤكد على خطیة مسار التجربة في العالم الحدیث. استخدم المؤلفان قواعد سردیة مشتركة لتمثیل الوضع 

الزمن مضغوط  ۸۰نیویورك فنیة وفكریة متمیزة. في الأزموي. ومع اشتراكهما في البنیة، فإن الزمن يخدم أهدافا 
فهو مرن وذاتي. بشكل عام، الزمن في العملين لیس مقولة بنیویة  رستانغنیستان ودیأز ومكثف، بینما في 

 .فحسب، بل هو خطاب تتجلى فیه أیدیولوجیة المؤلف
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